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ÖZET 

          M. VI. asrın savaşçı şairi „Antere b. Şeddâd, orta Arabistan‟da oturan „Abs 

kabilesine mensuptu. Bu adamın gerçek olaylara münhasır biyografisi, son derece 

eksiktir. Bir Arap baba ve siyahî bir köleden doğmuş olan „Antere, gençliğinde bir 

çoban olarak köle hayatı yaşadı; „Abs ve onların Orta Arabistan‟daki komşuları 

arasında [cereyan eden] mücadeleler esnasında, cesaretini gösterme fırsatını buldu; 

bilhassa „Abs ve Zübyân, daha sonra Temîm arasındaki Dâhis ve el-Gabrâ‟ 

Savaşı‟nda özellikle bizzat temayüz ettiği anlaşılıyor. Muhtemeldir ki, „Antere, bu 

kahramanlıkların bir sonucu olarak azat edildi ve ilerlemiş bir yaşta, Tayyi‟‟e karşı bir 

baskında öldü. Şiirleri bir Dîvân hâlinde toplanmıştır. İspanyalı el-A„lem eş-Şentemerî 

(ö. 476/1083)‟nin şerhi ile olan bir nüshada 27 şiir ve parça vardır: Bunlardan biri, 

mîm kafiyeli Kasîde, aynı zamanda Mu„allakāt mecmuasında yer alır. Sîretü „Anter 

isimli ünlü destan, onun cesaretini, kahramanlıklarını ve maceralarını ele alır.   

Anahtar Kelimeler: „Antere b. Şeddâd, Dâhis ve el-Gabrâ‟ Savaşı, „Able, 

„Abs kabilesi, Mu„allaka, Sîretü „Anter.  
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Yazının sonuna, okuyuculara yararlı olacağı mülâhazasıyla, bir “Seçilmiş Ek Kaynakça” ilâve etmeyi 
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ABSTRACT 

‘Antara 

„Antara b. Shaddād, warrior-poet of the 6th century A D., belonged to the „Abs 

tribe of central Arabia. Restricted to positive facts, the biography of this man is 

extremely sketchy. Born of an Arab father and a black slave, „Antara, in his youth, 

lived in slavery as a shepherd; in the course of the conflicts between the „Abs and 

their Central Arabian neighbours, he had opportunity to display his prowess; in the 

“War of Dāhis and al-Gabrā‟ ” especially between the „Abs and the Dhubyān, then 

Tamīm, he seems to have particularly distinguished himself. It is probable that 

„Antara was emancipated as a result of these exploits and that, at an advanced age, 

he fell in a raid against the Tayyi‟. His poetry were compiled in a Diwan. In a 

recension with commentary by the Spaniard al-A„lam al-Shantamarī (d. 476/1083), 

there are 27 poems and fragments, one of these, the Qasīda in mīm also appears in 

the Mu„allaqāt anthology. Celebrated epic entitled Sīrat „Antar deals with his valour, 

exploits and adventures. 

Key Words: „Antara b. Shaddād, War of Dāhis and al-Gabrā‟,  „Abla, „Abs 

tribe, Mu„allaqa, Sīrat „Antar. 

 

“Cesur” (bk. Lisânü‟l-„Arab, VI, 283, o, keza “mavi sinek”1 anlamını verir); 

kelime, muhtemelen şiddet fikrini ifade eden „tr kökünden türetilmiştir. İslâm 

öncesinin birkaç savaşçı şairi bu ismi taşıdı; bk. Âmidî, s. 151-152.    

M. VI. asrın savaşçı şairi „Antere b. Şeddâd, orta Arabistan‟da oturan „Abs 

kabilesine mensuptu (bk. Gatafân mad.). el-İsfahânî tarafından Agānî‟de kaydedilen 

kısa bilgi, IV./X. asrın itimada lâyık halkının, „Antere‟yi bir hikâye kahramanı hâline 

getiren mübalağalı popüler rivayetleri reddetmeye mütemayil olduklarını ifade eder. 

Bu adamın gerçek olaylara münhasır biyografisi, son derece eksiktir. Bir Arap baba 

ve siyahî bir köleden doğmuş olan „Antere, gençliğinde köle bir çoban olarak yaşadı; 

„Abs ve onların Orta Arabistan‟daki komşuları arasında [cereyan eden] mücadeleler 

esnasında, cesaretini gösterme fırsatını buldu; bilhassa „Abs ve Zübyân, daha sonra 

Temîm arasındaki Dâhis ve el-Gabrâ‟ Savaşı‟nda özellikle bizzat temayüz ettiği 

anlaşılıyor (bk. Cheikho, s. 805 vd., ve Dîvân‟a yazılan şerhler, nr. 13 vd.; keza bk. 

Dîvân, nr. 12 ve 26, diğer şairlere karşı hicivler). Muhtemeldir ki, „Antere, bu 

                                                 
1  Asıl metinde, bir yanlışlık eseri “blue-bottle” (mavi şişe) şeklinde kaydedilmiştir ki, doğrusu “blue-fly” 

(mavi sinek) olmalıdır. Meselâ bk. F. Steingass, A Learner‟s Arabic-English Dictionary, Beirut 1989, 
s. 730 (Çevirenin Notu).  
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kahramanlıkların bir sonucu olarak azat edildi ve ilerlemiş bir yaşta, Tayyi‟„e karşı bir 

baskında öldü (ölümüyle ilgili farklı rivayetler için Agānî‟ye bk.). Menkıbe, „Abs 

bağlılığının ve Hâricî siyasal ve sosyal eşitliğinin etkisi altında, bu çıplak taslağın 

üstünü hemen örttü. „Antere, İslâm‟dan önceki devirde, melez ırktan bir şahsın, saf 

kan bir Arabın statüsünü kazanabildiğini ispat etti. Süslemeler, az sayıdaki temalarla 

alâkalı idi: Kahramanın cesurca başarıları, kuzeni [amcasının kızı] „Able‟ye aşkı, hor 

görmesinin üstesinden gelmek ve bu acımasız güzelliğe lâyık olmak için boş 

çabaları. Bu gelişmeler, sonunda, Sîretü „Anter (bir önceki maddeye bk.) isimli ünlü 

bir destanın bir araya getirilmesine sebep oldu. Çoğunlukla olduğu gibi, parçalar 

(fragmanlar) ve şiirler, biyografik menkıbenin temelini oluşturur. III./IX. asrın başında, 

bu şiirsel eserlerin derlenmesi, Basralı âlimler, özellikle el-Asma„î [bu maddeye bk.] 

tarafından üstlenildi; İspanyalı el-A„lem eş-Şentemerî (ö. 476/1083)‟nin şerhi ile olan 

bir nüshada 27 şiir ve parça vardır: Bunlardan biri, mîm kafiyeli Kasîde, aynı 

zamanda Mu„allakāt mecmuasında yer alır. „Antere‟ye nispet edilen ve çeşitli 

eserlerde yer alan çoğu oldukça uzun müteaddit parçalar, Cheikho (s. 816-882, tam 

kaynaklar verilmeden) tarafından toplandı. Genel olarak, bu son metinler, acemi 

taklitler olarak görünürler; meselâ bk. Cheikho (s. 812, 820, 829, 855) tarafından 

verilen parçalar; âlimler-veya uydurucular-, „Able‟nin ismini ihtiva eden herhangi bir 

şiiri, sık sık „Antere‟ye nispet etme temayülünde oldular (bk. Cheikho, s. 846, 848-

849, burada bir şair bizzat „Able‟ye hitap eder ve onun [„Antere‟nin] İranlılara karşı 

kahramanlıklarını metheder); „Antere‟ye nispet edilen parçaların çoğu şüphelidir (bk. 

Cheikho, s. 853 ve  Agānî³, VIII, 235); uzunluğundan dolayı şüpheli olan Mu„allaka, 

yanyana bulunan ögelerle başlamak için yazılmıştır. Bütün olarak alındığında, 

uydurucunun işe karışmasını çok açıkça göstermeyen, „Antere‟nin ismi altında yer 

almış şiirler ve parçalar, genel olarak kısadır; bir nesîble başlayan şiirler nadirdir (bk. 

Dîvân, nşr. Ahlwardt, nr. 13, 21; ve Cheikho, s. 817, bâ‟ kafiyeli şiir). Bir mersiye  

(Dîvân, nr. 24) ve Dîvân, nr. 11 gibi ağır hakaretle ilgili birkaç parça hariç, şiirlerin 

çoğu, şairin yiğitliğini, kahramanlıklarını ve kendisini „Able‟nin aşkına sevk eden 

iddiayı metheder. Acemi taklitler olmama şansına sahip olanlar, dil ve üslûp 

sadelikleriyle temayüz eder.   

Bibliyografya: İbn Sellâm, Tabakātü‟ş-Şu„arâ‟, nşr. Şâkir, s. 128; İbn 

Kuteybe, Şi„r, nşr. De Goeje, s. 130-134; Agānî³ , VIII, 237-246 [Cheikho (Şu„arâ‟ü‟n-

Nasrâniyye, Beyrut 1890, I, 794-882) tarafından tekrar ele alınmış; o, Dîvân (nşr. 

Ahlwardt)‟ı, ayıklanmış bir şekilde ve pek çok şiir metinleri ile yeniden oluşturur]; 
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